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SALVETE! 
 

Vuoden 2004 viimeistä, jo peräti kuluvan 
vuoden viidettä P aideia-esitelmää y h disty s 
on saanut pitämään Turun y liopiston taide-
h istorian prof essorin Altti Kuusamon. 
P rof essori K uusamo on erittäin laaja-alai-
nen ja tuottelias tieteentekijä;  h än on 
S uomen joh tavia asiantuntijoita visuaalisen 
semiotiikan alalla, ja h änen tutkimusaih een-
sa ulottuvat I talian renessanssista suoma-
laisiin ny ky taiteilijoih in. 
 
K uten tapana on ollut, vuoden viimeistä 
esitelmätilaisuutta edeltää y h disty ksen v aa-
lik ok ous, jossa valitaan joh tokunnan jäse-
net vuodelle 2005 . O h essa vaalikokouksen 
oh jelma. 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  
 

ES I TY S LI S TA: 
 

1  §   K okouksen avaus. 
2  §  L aillisuuden ja päätö svaltaisuuden 

toteaminen. 
3  §   E sity slistan h y väksy minen. 
4  §   J oh tokunnan jäsenten valinta. 
 *  puh eenjoh taja 
 *  varapuh eenjoh taja 
 *  sih teeri 
 *  rah astonh oitaja 
 *  muut jäsenet (5 ) 
5  §  Tilintarkastajien (2) ja h eidän vara-

miestensä valinta. 
6  §   P ö y täkirjan tarkastajien (2) 

valinta. 
7  § I lmoitusasiat. 
8  § K okouksen päättäminen 
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TER VETU LO A! 
 

 

LOGOS-KO N F ER EN S S I  
9 . -1 1 . 9 .  2 0 0 4  LO N TO O N  
Y LI O P I S TO S S A 
 
S y y skuussa pidettiin ainutlaatuinen konf e-
renssi, jossa käsiteltiin kreikan kielen kol-
men tuh annen vuoden keh ity stä. U seissa 
esitelmissä kiisteltiin siitä, onko kreikka 
maailman vanh in kieli, eli vanh empi kuin 
kiina ja h eprea. O x f ordin ja L ontoon y li-
opiston P eter M ackridg e painotti h eprean 
kielen olevan keinotekoinen kieli, joka elvy -
tettiin 1 8 00-luvun lopulla. K onf erenssin 
aih eena oli kielen h allinta kreikkalaisena 
kokemuksena. P ääjärjestäjänä oli L ontoon 
y liopiston K ing s C olleg e ja S ociety  f or th e 
P romotion of  H ellenic S tudies, joka par-
h aillaan juh lii 1 25 -vuotissy nty mäpäiviään. 
N ettisivut, joilla mainitaan oh jelma ja luen-
noitsijat, ovat edelleen auki: 
http://www.kcl.ac.uk/humanities/cch/hrc/logos/. 
 
S uurin osa luennoitsijoista oli eurooppalai-
sissa y liopistoissa toimivia kreikkalaisia 
leh toreita, jotka käsittelivät 1 8 00- ja 1 9 00-
luvun keh ity svaih eita. A ntiikin ja b y santti-
lainen kreikka sai väh emmän h uomiota 
osakseen. K iinnostavinta oli seurata, miten 
useissa keskusteluissa prof essori P eter 
M ackridg e päih itti kreikkalaiset h eidän 
oman kielensä käy tö ssä. Välillä sy nty i 
h y vinkin kiih keää keskustelua siitä, onko 
ny ky kreikan diglossia (k at h ar ev ou sa ja 
dem ot ik e) vielä olemassa. J ärjestäjien mieles-
tä tämä kielikuilu oli jo h istoriaa. K aksi 
luentoa sy nny tti eniten deb attia: J annis 
A ndroutsopouloksen esitelmä tietokonees-
sa käy tettävistä roomalaisaakkosista ja 
Terez a S piliotin esitelmä känny kkäteksti-
viesteistä. 
 
A ndroutsopoulos käy tti termiä ' G reeklish '  
tästä tietokonekielestä. H än tutki vuosina 
1 9 9 7 -1 9 9 9  7 0 koulutetun h enkilö n säh kö -

postiviestejä ja sitä, miten h e käy ttävät 
roomalaisaakkosia jokapäiväisessä tieto-
konekäy tö ssä. U seimmat käy ttivät joko 
f oneettista tai visuaalista tapaa. F oneettinen 
kirjoitus sallii i-kirjaimen useissa iota- ja eta- 
vokaaliy h distelmissä. Visuaalisessa kirjoi-
tustavassa suomen kielen sana r u u t u  olisi 
näin ollen o8 on h  tai ot h on e eli ÑqÒnh. 
A ndroutsopoulos h uomauttaa, että tieto-
koneen vaatima tilanne provosoi kreikka-
laisia käy ttämään mielikuvitustaan ja veny t-
tämään kekseliäisy y ttään. J ulkisessa keskus-
telussa R aG :ta (roomalaisaakkosin kirjoitet-
tu kreikka) on väh ätelty  tai sitä on pidetty  
välttämättämänä pah ana.  
 
S pilioti taas h uomautti, että olisi odotetta-
vissa leh distö n pääkirjoittajilta kirjoituksia, 
joissa vastustettaisiin känny kän teksti-
viesteissä käy tetty jä ly h enny ksiä. S pilioti oli 
tutkinut viiden nuoren käy ttäjän känny kän-
käy ttö ä, asenteita ja viestejä. Tekstiviestintä 
on kuulemma levinny t S uomesta muiden 
maiden nuorille. K reikassa on pelätty , että 
uudet viestintäkeinot, kuten tietokoneet ja 
känny kät, uh kaisivat perinteistä ling vistiik-
kaa  ja viestintätapoja. Tekstiviestien osalta 
on pelätty , että nuoret ih miset ja uusi 
teknolog ia sy nny ttäisivät uutta, vapaampaa 
ilmaisukeinoa, joka olisi muilta salattua. 
 
Vaikka erity isesti populaarileh distö ssä täl-
laisia uh kakuvia on maalailtu, tätä h y po-
teesia h aastavaa käy tännö n tutkimusty ö tä 
on teh ty  h y vin väh än. S pilioti antaisi vapaat 
kädet nuorten käy ttäjien f antasialle ja 
sijoittaisi uh kakuvat laajempaan keskuste-
luun kreikan kielen tulevaisuudesta ja stan-
dardikreikan paikasta uusien ja tulevien 
ilmaisukeinojen joukossa. 
 
P erinteisesti kreikan kieli ja sen opiskelu on 
jaettu tarkkoih in aikakausiin. M arg aret 
A lex iou (kirjassaan A f t er  A n t iq u it y :  G r eek  
L an gu age,  M y t h  an d M et ap h or , C ornell U P  



2001 ) on niitä h arvoja, jotka y rittävät y h -
distää ja liimata koko kielen skaalan y ksiin 
kansiiin. M oleas ja H orrocks kuuluvat 
samaan kastiin (W . M oleas:  T h e D ev elop m en t  
of  t h e G r eek  L an gu age,  2n d  ed., B ristol 
C lassical P ress 2004;  G . C . H orrocks: 
G r eek ,  a h ist or y  of  t h e L an gu age an d it s sp eak er s,  
L ondon and N ew  Y ork 1 9 7 7 ). J a viime 
vuosiky mmeninä on julkaistu koko joukko 
kreikan kielen h istoriaa käsitteleviä kirjoja: 
P . M ackridg e, T h e m oder n  G r eek  lan gu age:  a 
desc r ip t iv e an aly sis of  S t an dar d M oder n  G r eek , 
O x f ord 1 9 8 5 ;  R . B row ning , M ediev al an d 
m oder n  G r eek , 2n d  ed., C amb ridg e 1 9 8 3 , L . 
R . P almer: T h e G r eek  L an gu age, L ondon 
1 9 8 0 (repr. B ristol C lassical P ress 1 9 9 6 ).  
 
Tämä konf erenssi oli roh kea y rity s tuoda 
eri aikakausien ja alojen tutkijat y h teen, 
vaikka kävikin ilmi, että kreikkalaiset py sy i-
vät omissa laumoissaan ja samoin antiikin 
tutkijat muodostivat oman ry h mänsä. 
H arva vih kiy ty mätö n uskalsi esittää ky sy -
my ksiä b y santin tutkijoille. Y rity s oli kui-
tenkin h y vä. 
STEPHEN EV A NS  
___________________________ 
 

HARRY PO T T E R KREIKAKSI JA 
L AT IN AKSI  
 
E läkkeellä oleville klassisten kielten opetta-
jille riittää tö itä niin S uomessa kuin E ng lan-
nissakin. J . K . R ow ling in H ar r y  P ot t er  j a 
v iisast en  k iv i on ny t käännetty  sekä kreikaksi 
että latinaksi. M olemmissa 
tapauksissa kääntäjä on eläk-
keellä oleva opettaja. E ton 
C olleg en entinen opettaja 
P eter N eedh am on kääntäny t 
sen latinaksi H ar r iu s P ot t er  et  
P h ilosop h i L ap is ja B edf ord 
M odern S ch oolin opettaja A ndrew  W ilson 
kreikaksi ” A r e i o j  P o t » r  k a ˆ  ¹  t o à  
f i l o s Òf o u  l … qo j .  

W ilson suosittelee A . N . J annarisin van-
h ah tavaa ny ky kreikan sanakirjaa A  C on c ise 
D ic t ion ar y  of  t h e E n glish  an d M oder n  G r eek  
lan gu ages,  as ac t u ally  w r it t en  an d sp ok en  

(L ondon 1 8 9 5 ). Tämän onnis-
tuin h ankkimaan muutamalla 
ky mpillä ab eb ooks.comin 
kautta. J annaris tarjoaa arvok-
kaita vanh ah tavia vaih to-
eh toja, esimerkiksi junasta ¹  
¡ m a x o s t o i c … a  eikä t o  

t r š no . W ilson joutui h y lkäämään D emos-
th eneen ty y lin ja käy tti pääläh teenään L u-
kianosta lainaten tältä sanoja ja ilmaisuja, 
kuten my ö s A iskh y lokselta, H omerokselta, 
Th uky dideelta, P latonilta, M enandrokselta 
sekä A lkif ronilta. N ettisivuillaan 
(http://www.users.glob alnet.co.uk/~ lox ias/harry _ pot
ter.htm) W ilson selostaa, miten kääntäessään 
moderneja termejä, kuten kivääri, pommi, 
tietokone, nauh uri, kello, kilpapy ö rä, 
moottoripy ö rä ja liikennevalo, h än valitsi 
vanh imman ny ky kreikan vaih toeh don. 
H erodotoksen tavoin h än saattaa 
suorastaan selittää käsitteen, kuten sanan 
py säkö intimittari koh dalla. M inua mielly tti 
erikoisesti S t a u r Õ j  B a s … l e i o j  sanasta 
K ing ' s C ross S tation. Tällä lailla esimerkiksi 
selostetaan keilailua kreikaksi (s. 8 4): 
  s f a i r o b o l … a n g ¦ r  k a l o à s i n o ƒ  nà n À  b o o Ú l i g k  p a i d i £ n t i na  Î  o ƒ  ¢ g w o ni z Ò-m e no i  ™ p i c e i r o à s i  d š k a  k a t a r r ‹ y a i  k o r Ú na j  f i a l o e i d e ‹ j  s f a … r v  c r è m e -no i  m e g £ l V  k a ˆ  b a r e … v .  
J älleen kerran minua tässä kirjassa ja kään-
nö ksessä mielly tti se, miten monipuolisesti 
kreikan kieltä voidaan käy ttää ja minkälaisia 
rikkauksia kielen monituh atvuotinen h isto-
ria lukijalle tarjoaa. 
STEPHEN EV A NS  
 

JÄSENMAKSUT 
 Mikäli jollakulla nyt vielä jostain syystä on 
m aksam atta tuo 1 0 / 4  € : n suur uinen jäsen-
m aksu,  otam m e sen vastaan tilille 
Handelsb ank en 3 1 3 1 3 0 -1 1 3 9 1 1 2 .  Mer -
kitse yh teystietosi tied onanto-osioon m ak-
saessasi.  Myö s esitelm ätilaisuuksien yh tey-
d essä voit m aksaa jäsenm aksusi suor aan 
joko r ah astonh oitaja R aija V ainiolle tai 
sih teer i Minna S ep p äselle,  m ielellään tasar a-
h alla.  Jos olet uusi tulokas P aid eian p iir issä,  
voit m aksaa tulevan vuod en jäsenm aksun 
– tosin m ielellään vasta sen jälkeen,  kun 
vuosikokous on vah vistanut sen suur uud en 
( kor otusp aineita ei liene) .  
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _   

 
PAI D EI AN Y H TEY STI ED O T 
 

K aikissa yh d istykseen liittyvissä asioissa jä-
senet voivat ottaa yh teyttä p uh eenjoh taja 
Jyr i V aah ter aan tai sih teer i Minna S ep p ä-
seen.  
 
O so i t e:  
P aid eia r . y. ,  c / o K lassilliset kielet ja antiikin 
kulttuur i,  2 0 0 1 4  T ur un yliop isto.  
 
V er k o ssa:  
h ttp : / / or g . utu. f i/ m uut/ p aid eia/  
 
S ä h k ö p o st i :  
jyr i. vaah ter a@ utu. f i 
m inna. sep p anen@ utu. f i 
 
 

 
 
 
 
 
 

PAIDEIA TOIVOTTAA 
J Ä S EN IL L EEN  
H Y VÄ Ä  J OU L U A  

J A  
ON N EL L IS TA U U TTA 

VU OTTA! 
 

 


